
Prasība, kas celta 2007. gada 29. oktobrī — Hau/Parlaments

(Lieta F-125/07)

(2008/C 79/70)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītājs: Armin Hau, Luksemburga, Luksemburga (pārstāve —

E. Boigelot, advokāte)

Atbildētājs: Eiropas Parlaments

Prasītāja prasījumi:

— atcelt iecēlējinstitūcijas lēmumu neiekļaut prasītāja uzvārdu
to ierēdņu sarakstā, kuri paaugstināti no B*6 uz B*7 pakāpi
“2006. gadā paaugstināšanā amatā”;

— piespriest Eiropas Parlamentam atlīdzināt tiesāšanās izde-
vumus.

Pamati un galvenie argumenti

Savas prasības pamatojumam prasītājs norāda uz Eiropas
Kopienu Civildienesta noteikumu 25. panta 2. daļas un 45. panta
pārkāpumu Biroja 2005. gada 6. jūlija lēmuma un tā piemēro-
šanas pasākumu, 5. panta iekšējā instrukcijā saistībā ar paaugsti-
nāšanas amatā konsultatīvo komiteju, pārkāpumu.

Turklāt prasītājs norāda uz acīmredzamām kļūdām vērtējumā,
pilnvaru nepareizu izmantošanu un pilnvaru pārsniegšanu, kā
arī uz vairāku vispārīgo tiesību principu pārkāpumu.

Prasība, kas celta 2007. gada 6. decembrī — Nijs/Revīzijas
palāta

(Lieta F-136/07)

(2008/C 79/71)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītājs: Bart Nijs, Aalst (Beļģija) (pārstāvis — F. Rollinger, advo-
kāts)

Atbildētāja: Eiropas revīzijas palāta

Strīda priekšmets un apraksts

Pirmkārt, iecēlējinstitūcijas 2007. gada 5. septembra lēmuma
pēc disciplinārās procedūras prasītāju pazemināt AD 9 pakāpes

5. līmenī, otrkārt, lēmumu atstādināt viņu no amata pienākumu
pildīšanas, uzsākt pret viņu administratīvu izmeklēšanu un viņu
nepaaugstināt AD 11 pakāpē 2007. gadā atcelšana. Prasība atlī-
dzināt morālo un mantisko kaitējumu.

Prasītāja prasījumi:

— atcelt iecēlējinstitūcijas 2007. gada 5. septembra lēmumu, ar
kuru pēc 2006. gada 27. septembrī uzsāktās disciplinārās
procedūras prasītājs ir pazemināts AD 9 pakāpes 5. līmenī;

— atcelt saistītos un turpmākos lēmumus, proti, 2006. gada
26. septembra lēmumu atstādināt prasītāju no amata pienā-
kumu pildīšanas, 2007. gada 27. septembra lēmumu uzsākt
pret viņu administratīvu izmeklēšanu un lēmumu viņu
nepaaugstināt AD 11 pakāpē 2007. gadā;

— atcelt Revīzijas palātas ierobežotās sanāksmes 2007. gada
8. marta lēmumu 2007. gada 1. jūlijā atjaunot Michel Hervé
pilnvaras uz sešiem gadiem;

— piespriest Revīzijas palātai samaksāt prasītājam EUR 10 000
kā atlīdzību par morālo kaitējumu, kas viņam nodarīts disci-
plinārās procedūras laikā un pēc tās, kā arī zaudējumiem,
kurus veido atšķirība starp algām, ko viņš saņēma kopš
dienas, kad stājās spēkā pēdējie lēmumi par paaugstināšanu
amatā, un algām, kuras viņam būtu bijis tiesības saņemt, ja
minētajos datumos viņš būtu paaugstināts amatā;

— piespriest Revīzijas Palātai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Prasība, kas celta 2007. gada 4. decembrī — Sergio
u.c./Komisija

(Lieta F-137/07)

(2008/C 79/72)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītāji: Giovanni Sergio, Brisele (Beļģija), un citi (pārstāvis —

M. Lucas, advokāts)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija

Strīda priekšmets un apraksts

“Arodbiedrību un profesionālo organizāciju (APO) un Personāla
un administrācijas ģenerāldirektorāta (ĢD ADMIN) nodomu
protokola”, kā arī iecēlējinstitūcijas lēmumu, kuri apstiprināti ar
2006. gada 19. decembra protokolu, un 2006. gada 14. novem-
bra lēmuma atcelšana — Prasība par simbolisku zaudējumu atlī-
dzību viena eiro apmērā
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Prasītāju prasījumi

— atcelt “Arodbiedrību un profesionālo organizāciju (OSP) un
ĢD ADMIN nodomu protokolu par pabalstu personāla
pārstāvniecībai 2006. gadā”, kas paziņots Alianses sekre-
tāram, kā arī Federālās arodbiedrību apvienības (USF) un
Eiropas valsts dienesta federācijas (FFPE) prezidentiem ar
Administrācijas personāla ģenerāldirektora 2006. gada
19. decembra paziņojumu;

— atcelt individuālos lēmumus par atbrīvojumu no dienesta,
kas, pamatojoties uz šo protokolu vai OSP pārstāvju
2006. gada 26. maija aprēķinu, kas pamatots ar 2006. gada
maija Briseles vietējā līmeņa vēlēšanu rezultātiem un apsti-
prināts ar 2006. gada 19. decembra protokolu, pieņemti par
labu “Alianses” un/vai “FFPF” pārstāvjiem;

— atcelt Personāla un administrācijas ģenerāldirektora
2006. gada 14. novembra lēmumu, ar kuru tika izbeigts
Marquez-Garcia norīkojums darbā uz pusslodzi un viņa atjau-
nošana darbā uz pilnu slodzi;

— piespriest Komisijai katram prasītājam samaksāt atlīdzību
par morālo un politisko kaitējumu kā Arodbiedrību apvie-
nības pārstāvjiem un morālo kaitējumu un kaitējumu
karjerai kā ierēdņiem vai līgumdarbiniekiem simboliskā
viena eiro apmērā;

— piespriest atbildētājai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Prasība, kas celta 2007. gada 19. decembrī — Kaminska/
Reģionu komiteja

(Lieta F-142/07)

(2008/C 79/73)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Magdalena Kaminska, Brisele (Beļģija) (pārstāvji —

L. Levi, S Engelen, avocats)

Atbildētāja: Reģionu komiteja

Strīda priekšmets un apraksts

Reģionu komitejas 2007. gada 30. aprīļa un 2007. gada
6. septembra lēmumu, ar kuriem prasītājai atsaka piešķirt dienas
naudu un noraida viņas 2007. gada 6. jūnija iesniegumu, atcel-

šana un piespriešana atbildētājai samaksāt nokavējuma
procentus no neizmaksātās dienas naudas summas līdz pilnīgai
pienākošās summas samaksai.

Prasītājas prasījumi:

— atcelt 2007. gada 30. aprīļa lēmumu, ar kuru prasītājai
atsaka piešķirt dienas naudu;

— ja nepieciešams, atcelt 2007. gada 6. septembra lēmumu, ar
kuru noraida prasītājas sūdzību;

— piespriest Reģionu komitejai samaksāt nokavējuma
procentus no neizmaksātās dienas naudas summas kopš
2006. gada 16. aprīļa līdz pilnīgai pienākošās summas
samaksai;

— piespriest atbildētājai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Prasība, kas celta 2007. gada 27. decembrī — Bosman/
Padome

(Lieta F-145/07)

(2008/C 79/74)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītājs: Pierre Bosman, Dendermondsesteenweg (Beļģija)
(pārstāvji — T. Bontinck un P.S. Gennari Curlo, avocats)

Atbildētāja: Eiropas Savienības Padome

Strīda priekšmets un apraksts

2007. gada 28. februāra individuālā lēmuma, ar kuru atsaka
piešķirt apgādnieka pabalstu, aprēķinot tiesības uz izdienas
pensiju, atcelšana.

Prasītāja prasījumi:

— atcelt 2007. gada 27. februāra paziņojumu par izdienas
pensijas tiesību noteikšanu;

— piespriest atbildētājai, sākot ar 2007. gada 1. martu,
izmaksāt prasīto apgādnieka pabalstu;

— piespriest atbildētājai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.
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